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underwent extensive test,nq (5400 hours)in Fenafi'swind tunnel. This al-
lowed for the optimization of its aerodynamics, which are further bol-
stered by a diffuser on the undersurface of the car. lts powerplant con-
sists of a normaly aspirated, 400 hp, 3.6-liter, 4o-valve, 8-cylinder
engine. The 360 N4odena is available with either the standard longitudi-
nalgearbox with 6 forward gears and one reverse, or the electrohydraul-
ic system (F!-type), which allows lor gear shifting by paddles installed
behind the steering wheel. Allthis hardware provides an imprcssive max-
imum speed of over 295km/h, and acceleration of 0-100knrh in a mere
4.5 seconds. The 360 Modena was named for the birtholace of comDa-
ny foundei Enzo Fenari.

fertigt sind. Der 360 Modena wurde einer ausführlichen Testreihe (5400
Stunden) in Ferrari's Windkanal untezogen. Dies gestattete die Optimie-
rung seiner Aerodynamlk, diezusätzlich durch einen Diffusoran der FahF
zeugunterseite L,nterstützung findet. Sein Triebwerk besteht aus einem
Saugmotor mit 400PS, 3.6 Litem, 40 Ventilen und acht Zylindern. der 360
lModena ist entweder mit einem Standard-L:ingsgeviebe mit 6 Vorwärt-
sgängen und einem Rückwärtsgang erhält ich, oder einem elektro-hy-
drallischen System (nach Art F1), welches den cangwechset über eine
Art Paddel ermöqlicht, das hinter dem Lenkrad eingebaut ist. Diese ge,
samte Hardware sorgt für die beeindruckende Spitzengeschwindigkeit
von mehr als 295 kmlh und eine Beschleunigung von 0 auf 100 km/h in te-
diglich 4.5 Sekunden. Der 360 lvlodena erhielt seinen Namen nach der
Geburtsstadt des Firmengnindeß Enzo Ferrari.

soufflerie Ferrari. Cela a permis l'optimisation cle I'a6rodynamique, enco-
re accrue par la presence d'un diffuseur sous la voiture, Le groupe pro-
pulseur est constitu6 d'un moteur atmosph6rique 8 cytindres, 3.6 titres.
40 soupapes d6veloppant 400 chevaux. La 360 Modena est disponibte
avec une boite longitudinale standard ä6 rapports avant ptus marche aF
riere ou une boite 6leciro-hydrautique (type F1)avec passage des rap-
ports commandd par des basculeurs situ6s derriöre te votant. Tous ces
equipements permettent ä ]a voiture d'atteindre l,impressionnante vites-
se de 295 krn/h et d'acc6l6rcrde 0 ä 100 km/h en ä Deine 4.5 secondes.
La 360 lModena trre son nom de la ville de narssance du tondateur de ta
tirme. Enzo Ferari.
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Sparked by the stunning debut of the 308GTB at the 1975 Paris Salon
de l'Automobije, the evolution of Ferran's V8 berlinetta (coup6) goes on
and on. March o11999 saw lhe nfth incamation of the class, when lhe
radically innovative 360 Modena was unveiled at that yeals International
Geneva L4otor Show. The vibrant styling of the 360 Modena was left to
the charge of inspired designe! Sergio Pininfadna, who has collabora-
ted with Ferran for over 50 years. Perhaps the most salient characteris-
tic of car is the glass-installed hatch, which slopes down from the rear
ofthe roof and reveals the engine bay below. Also new on a Ferrari road
ca! is the use of aluminum to build the entire frame, with even lhe body-
shell and chassis components fabricated ol aluminum. The 360 Modena

Seit der Initialzündung durch das veblüffende Debüt des 308cTB beim
Pariser Automobilsalon geht die Entwicklung von Fenad's V8 Berlinetta
(Coup6) weiter und weiter Der lvlärz 19gg sah die fünfte Neuauflage die-
ser Klasse, als derkomplett nagelneue 360 n4odena beim Internationalen
Automobilsalon von Genf dieses Jahres vorgestellt wurde. Die schwung-
vollen Linien des 360 Modena hatte man dem begnadeten DesignerSer
gio Pininfarina überlassen, derschon seit mehralsfünfzig Jahren mit Fer-
rarj zusammengearbeitet hatte. Wahßcheinlich das hervorstechendste
lvlerkmaldieses Autos istdie in Glas ausgeiührte Haube, welche vom En-
dedes Dachs heruntergezogen ist, und den Blick auf den darunterliegen-
cten Motonaum freigibt. Völlig neu an einem siraßenzugelassenen Fenari
Auto ist auch die Verwendung von Aluminium für den Bau des gesamten
Rahmens, wobei sogar Karosserie und Fahrgestellteile aus Alumin ium ge-

Depuis les d6buts remarqu6s de la 308cTB au Salon de l'Automobite de
Paris 1975, I'6volution du coup6 Ferari V8 Berlinetla se poursuit encore
aujourd'hui. En mars 1999 est apparue la quatriöme d6clinaison de cette
classe, la trös innovante 360 [,4odena pr6sent6e au Saton tnternational
de l'Automobile de Genöve. L6tude de style de sa canosserie a 6t6 con-
fi6e au designer de talent Sergio Pininfarina quicoltabore depuis plus de
50 ans avec Ferra . Lä caracteristique la plus remarquable de ta voiture
est son capot transparent dans le prolongement du pavillon offrani une
vue complöte du compartiment moteur. Autre nouveaut6 sur une Ferar:
de route, la structure porteuse eniidremenl röalis6e en aluminium et ceF
tains €l6ments de chassis et de canosserie usin6s dans ce m6me mat-
öriau. La 360 lvlodena a 6t6 intensivement test6€ {5.400 heuresl dans la
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FEÄD BEFOEE ASSEMBLY,

commencer I'assemblage. La construction du
modöle par un enfant doit s'etfectuer sous la
surveillance d'un adulte.
aEnl€ver le reväemenr chrom6 des parits ä

aH*däIF / Tools lscommended /
Benötigtes Werkzeug / Outillage n6cessair€

1=EE!?;t7:ä;iiIli"
This mark denotes numbers for Tariya Paint
colols- / Dieses Zeichen gibt die Tämiya-Fa6-
nummern an. / Ce signe indique la ref6rence de
lapeinturc TAMIYA ä utiliser.

TS-9 ai::7tr7.7rt2 /S
Seidensidz Schwaz / Nl-oir etin6

X-6 atr:/lrlOtrge /Orange / OEnge
x-11 a2\-Lt)rt \- / ch rcme sitver / Chrcm-

a 7 t >, J ü \- / rt1üium Sillerl'l'itan-Silbsr /

XF'1 a)-yl-J.'rt I Fl{ brack / Matt Schwaz

XF-7 aT.ttrtF / Fl{ Ed / Matt Bot / Fouoe
mät

XF-15 42.,tts2V.t>1 | F at fesh / Fleischfarben
Matt / Chai. mato

XF-16 a Tty F7lL: / Ftar atuminum / Mait
Aluminium / Aluminium mat

XF.56 a r, | 2 t A v I / Metarhc orev/crau-lv,teraltic
/ Gns metärrie

a-a)+y F (*iBajü< E7)t-eq" lf4
Ät t : b'{ ehFBEA &.&.* r*.'#a} < t: ä L\.
* /. d\+4 tr A o {64 *n^ @Jj ,lifrZ}jr< 4
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,äfFr\ < /iär\ (EIlä) .
aRead carsfully and fully understand the in-
siructions befoE commencing assembly. A su-
pervising adultshould also rcad the instructions
ifa child assembles the moclel.
aRemove plating from areas lo be cemented.

aBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen,
sollten Sie alle Anweisungen gelesen und veF
standen haben. Fall sein Kind das Modell zu-
sammonbaut, sollt€ ein beaufsichtigender EF
wachsener die Bauanleitung ebenfalls gelesen

aAn den Klebestellen muß clis Chromschicht

aBien lire et assimiler les instructions avant de

l*EAlct-^rvtH)

Cout@u de mod6iiste

Twezeß
Pinzette l' =- 

-4

t>)\17ll: t) )rrll $n)
Pin vise (1mm ddll bit)
Sch€ubstock (1 mm Spiralbohrcd
Outl ä percer (1 mm de diametre)

TS-16 a-rrtr- / Yellow / Gerb / Jaune

ar,Rd)FHr.rü+ä*f, L< < rääi,\" 6r.,<7, =v Jr-raE@AVJIE* Atll+t&
E,*tL<<tiäL\"
aElFltE*+lt&Hf öfi E?fr?tr@*fi
lä äi < fia. €frlid2?tr1,<&E{,.
EH!-ö6ß&iti+äEtr,< < i:3 L\"
ad\ ä rars+fi@ L\6;ETd)=?tt*t üt< < t:
äL\o 4\Str$Fi@Atiri ar+. X=')r#ä
ä\Är <og,aä c_o)6F J*Äif är+z 57L*?.

Acnuroru
a$hen ass€mbling this kit tools including knive-s
arc used. Extra care shourd b€ tak€n to avoid p€F

aFoad and tollow tho instructions suDDlied wi$
paint and/or cament, if us€d (noi included In ki0.
Use plasäc cement and p€ints onv,
aKe€p or.rt ol lBach ot small childlEn. Chlld€n
must not bo al,owed to suck any paft, or pull vinyl

I\VORSICHT!
aBeim Zusammenbau dies6 Bausatses wet ten
W€daeug€ einsohlie8lich l,tosse. verwendst. Zur
V€rmejdung von V€rleEung€n ist b€sonde€ Vor-

awsn-Sie Fab6n un.Uoder Kleber vetudde
(niclt am B3usac €nihalt€n), beachten und belol-
gen Sie di€ dort beiliegend,en Anweisungen. Nur
Klebslofi uncl Färben für Plastik velwsden.
aBausatz von kleinen Kindern fernhal-

t€n.verhüion Si., daß Kinder irgendwelch€ Bau-
t€ile i. den Mund n€hmen oder PlastiKüten über

A pneclurpu
agassembtage de @ kit ßqui€rt de l'outillasq
en partic'iier d6 codeaux de mod€lisme. Ma-
nier les oulils av€c precaution pour 6viter toute

ltÜle et süivr6 les instructions d'utilisation des
p€inhrrcs et ou de la colle, si utilis€s lnon öinclus
dans b kiD. t tiliser unhuement une colle et des
o€intw€s sp€ciales Dour le Dolvsh,rene.
acader hoF de oortä€ des;nränts en ba de.
Ne päs lais.s€l les €nfants mettrc en bouch€ är
su@r les pi€c€s, ou pass€r un sachet vinyl sur lä

>"->TEoffiarn<
Chassis (undersurface)
Chassis (unterseite)
Chassis (dessous)

TS-29IAll

,
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*+qtD t D*t. z@7-t aFfr(+#äL*]Jl."

*EßElü: v/\-?<L\iaL\l-VL H D. t-nDtr
Itrt t -+ 1t 7 Z l'"r\tE v *t "*Cut oit pärts using side cutteß dd flatten using

*Die Teile mit einem Seidenschneider abeicken
und Gd mn Modellbaume$er oläiten.
*Detacher les piöces au moyän de pinces cou-
oantes et elalir avec un couteau de modelisme.

*-EIßo-.tLE{.ff€at6?]t< (1Ef€) at<. *l
@EEä'üret.
*Attach parts tempoErily to conim cement posi-
tio. prior to apply cement
*Die Teile voniberuehend anbdngen, um vor dem
Klebstoltasfhas die Klebestellen zu e*ennen.
tFixer tempoEirement 14 pidces pour s'Asurer
de leur pl@ment corEt avant d'appliquer la colle.

*x v+Sffi ä**EAHlJ. üd}*Xü@.>(
v +ä{etrui. < t:a L\"
*Flemove plating ircm areas to be cemented.
*An den Klebestellen mu8 die Chmmschicht ab-

*Enlever le revalement chrom€ des panies ä en-

t;*@



a> r>Oßar!-a
Engine assembly
Motor-Zusammenbau
Assemblage du moteur

B9

-t H^agEa^.1t-? -2ä(eD Jq.

-_j 
Numoer or oecat Io apoy.
Nummer de€ Abziehbildes, das anzubdngen ist
Num6rode la decabomanie ä utilis€r.

6*ofüa*g?
Intsrior assembly
Innenraum-Zusammenbau
Assemblage de I'habitacle

*F\*eß-t=.:/ rät4> r.ffi- u* urr" ( ) ts@#frn^-yad),'€.?t.
*ln insbuction, intedor is @lored in black. ( ) denotes beiqe interior.
*ln dd Baudtedung hat der Innenraum schwaze. ( ) stehen filr Beis6 Innenraum.
* Dans @s instructions. I int€neur est noi|1 { ) indique I int6neur beige.

(425, A26)
x-18(X-6:1+XF-15:10)

a x-18 x-i8(x-6:1+xF-ls:10)

x-18(X-6:1+XF-l5:10)

:1+XF-15:10)



9t, a^- t: oW.D li.'
Attaching dashboard
Armaturenbrett-Einbau
Fixation du tableau de bord

+ xFrs : 10)

tE a<>v,|--t&$D4.t"
Metall-Sticker anbnnsen.
Apposer le transfed metal,

(419)

{@9

x-18 (X-6 : 1

7tr> t-t74>>=>affia,lLz
Vorderradaufhängung
Suspension avant
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XF'16
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HOW TO APPLY METAL TBANSFEAS
O Ctd around metal transier using a sharp model-
irtg knife.
la Bemove the metal hansfer and hdsparent lilm
lrom lining, using tweezeF,
€l Place the lilm and metal transler into positio'r
aid rub the metal pads lightly.
l4 Carelully peel away the tEnsp@nt film from
model and metal transle4 making sure the metal

WIE MEIALL-STICKEF ANGEBFACHT WERDEN
tl Schneiden Sie mit einem scharfen Modellier-
messer um den l\,lerall-Sticker herum.
e Entremen Sie mir einer Pinzette den lvletal -Stic-
ker und die Tmnsparentfolie von den Kennzeich-

O oie Folie und den Metäil-sticker an die entspre-
chende Stelle plzie€n ünd restrubbeln.
l3l Schaben Sie die TEnspa@ntfolie voßichtig von
dem lvlodell und dm l4etall-Sticker ab und stellen
Sie sicherr daß d6 Metall nicht mit abgezogen wird.

COMMENT APPLIQUER LESTRANSFEFTS METAL
O Decouper le moiir a l'aided'un couteau de mod-

ia Beti€r le tasfed m6tal et le film rranspar€nt
d! support ä Iaide de pr6celles,
€) Placer le nlm 6t le transfert m€tal ä l'endroit sou,
haii6 puis frotter fermement,
4) Enlever delcatemenl le film tEnsparent en
s'assurant que le mölal ne se d6@lle Das du modele.

4



A*aw.D$ü
Attaching interior
Innenraum-Einbau
Fixation de l'habitacle

A7

o
(R)

r>Y>o)W.D,l.ll)
Attaching engine
I\rotor-Einbau
Mise en place du moteua

ru



UP*t7,s>>a>offi4lzT
Hinterradauftängung
Suspension arriere

(r7--f >./(-)
Air chamber
Luftkammer
Chamb€äair

tP.r74>> a >o)W.DIll,
Attaching rear suspension
Hinterradauf hän gung-Einbau
Fixation cle la suspension aniöre
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|F x-18
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Scheiben

*r1>t ) v 
^t 

,- )vtthüljä' 5 FA D. 
^ßtr'5&*r,*?"*Mask of lrom inside noäng the points d4cnbed below. Paini from inside.

tvon der lnnenseite abkleben und daber unlenstehende PunKe beachte.. Von dertnnens€ire tacderen.
*lvlasquer la face intedeurc en suivdt les points mentionnäs ci dessous. Peindrc par I'inteneur

K7 E> t-t4 > t:tb(r?/\v7)
Rear hatch
Hintererluke

Front window M4 E3

IE x-18 x-18
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aPajn! windows usi.g masking seals included
in kit. Mäskins *d numbers conespond to

Ql neter to the insituciions and nask olf windows
from inside 0ntenod using masking s€als included
in kit,
A Pa,ni windows with Tamiya paints. When using
spray paint, mask off the orher sides using mask-
ilg tape (available separately).
€)Betore paint has completely cured, remove

aDie Fensier unts VeMenduns der beiliesenden
Abkleber lackieren. Die Nummer der Abkleber
elspdcht der leilenummer
(D Beachten Sie die Bauanloitung ünd klebsn Sje
Fenster von innen llnnenraum) mit d€n im BausaE
enthallenen Abklebem ab.
€)Lackie.en Sie di6 Fenster mit Tarnva-Farben.

Bej VeMendung von Sprühfarben ist auch die
Fückseite unter Verwendung von (getrennt eftält-
lichem) Abklebebdd abzukleben-
€)Abklebe. vor dem endgültigen Trccknen der

aPeindre les vitres en dilisant les masques in-
clus dds le kit. Les nlm€rcs des masqu6 cor-
r€spondent aux num€ros des pieces.
Ql Se r€porter aux instuctions et cacher les vilres
ds I'int€deur en employant les masques foumis

@ Peindre les vitr€s avec des peinturcs Tamiya. Si
on dili* de la peintu€ en bombe, cacher les aü-
lrcs zones avec de la bande cache.
O Enlever les masqu6 avant s€chage comptet

6
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r-> t>7 - l: atH ali<
Engine hood

Capot

(.><vtr)

Gitter

(E6 tF)
Theotherside
Andre Seite

=zc>-r(A

*lvvrtF-JEl.äb11< BD t&O *q "
*CLJI mesh into size/shape shown above.
*Oas Gewebe mit einer Schere gemäß Abbil-

*Decouper le treillis au moyen de ciseaux.

t I > t: tglrF'aowD FI tt
Scheiben-Einbau

x *ä ti*.< *< 1za) 7 > 7 - 1'cEE

XTemporanly hold with cellophans tape.
Xl'/it Tes vodäuliq festhalten.
X[,laintenir en place provisoircment avec

x-18acl

E10

-4-

41a.".t

o 22,.-+ri.]

7a:2t)4>f:t

fi71

*äa1Ftrt\5ltdäi irtg"
*Attach trom the rear,
*Erst hinten einbauen.
*Attacher d'abod l'atriere.

Gitter
T€illis

(E10, E11 tEi)
Oder surface
Außens€ite
C6t6 sup6rieure

liIo

3:>y>7- l:OwDut,
Attaching engine hood
Nlotorhaube-Einbau

R nrs
:)$a.".,.

x-11 ---

(E4, E5 FEi)
Outer surface
Außenseite
C6t6 supe.jeure

Engine hood ßS



t 1Pl\t70)wD1< 
'Attaching wheel housings

Gehäuse der Räder
Logements des rcues

6w

+l + > | \-7 V - t, äWD ti B ä€ätriäE9ltäc.
" lvlake holes fDm inside when attaching license pläte.

Beim Anbau der Nummemschird von innen Löcher bohrcn.
Ouvrir ls trcus si les plaquetto d'immatiiculation sont instatt6es

> 
" - 

>o)WD'l-JIt
Attaching chassis
Chassis-Einbau
Fixation du chä'ssis

ili7-r
Body

t l Poffiari<
Wheel assembly
Rad-Zusammenbau
Assemblage des roues

478> t-t 4PE'
Left front wheel
Voderrad

qlPglFt *2ßIEDä-{"
Rearwheel *Make 2.

Hinterrad *?SaE-anferigen.

Bou€ aniöre '.rar€ 
z teux.

51f Ql\)
Ti€ (small)

I(,{)

47tr>t-t4fä')
Righ front wheel

tlr ll\)
Ti€ (small)
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Attaching wheels
Einbau de. Räder
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Painting the Ferrari 35O Modena
The 360 lvlodena is available in 16 body col-
oß including red, yellow' blue, green, black.
white, etc. Five of the most common colors
are shown in this instruction manual, The
color of the cockpit interior can be selected
from either black or beige. Detailed painting
is called out during construction and should
t'e done at that time.

L€ckierung des Fenari 360 Modena
Der 360 Modena ist in 16 Karosseiefaben ent,
halten, darunter rot, gelb, blau, grün, schwarz,
weiß usw. In diesem Hanctbuch sind fünf der
gebräuchlichsten Faöen abgebildet. 8ei der
Cockpit und Innenraumfabe kann zwjschen
schwarz oder beige gewählt werden. Die De-
tailbemalung ist beim Zusammenbau beschde-
ben uncl sollte dort vorgenommen wefden,

D6coration de la Ferari 360 Modena
La 360 Modena est proposde en 16 teintes
de canosserie dont rouge, jaune, bleu, vert,
noir, blanc etc. Cinq desteintes les plus cou-
rantes sont indiqu6es dans ce$e notice. Les
am6nagements int6rieurs sont noir ou bei-
ge. La peinture des d6tails doit s'effectuer
durant le montage.

l'ltrl'r I(CII lddrr DECAL APPLICATION
l.Cut off decal from sheet.
2.Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
3.Hold the backing sheet edge and slide de-
calonto the model.
4.Move decal into position by wetting decal
with finger
s.Press decal gently down with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone,

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
l.Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2.Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lauwames
Wass€r tauchen, dann auf sauberen Stofl legen.
3.Die Kante der Untedage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
4.Das Abziehbild an die richtige Stelle schie-

ben und dabei mit dem Finger das Abziehbitd
naßmachen.
s.Das abziehbild mit weichem Stoff oanz
andrückn, bis kein überflüssiges Wasseaund
keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
l.D6coupez la d6calcomanie de sa feui e.
2.Plongez la decalcomanie dans de t'eautidde
pendant 10 secondes environ et poser sur un
lrnge propre-
3.Retenez lafeuille de pmtection par le cöt6 et
glissez la d6calcomanie sur lemodöte r6duit.
4.Placez la decalcomanie ä l'endrolt voulu en
lamouillant avec un de vos doigts.
s.Pressez doucement ta d6catcomanie avec
un tissu douxjusqu'ä ce que l'eau en excös et
les bulles aient disparu.
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AFTER MARKET SERVICE CARO
When purchasing Tamiya replacemenl parts,
Please lake or send ihis form to your local
Tamiya dealer so that the parls required can
be correctly identilied and supplied. Please
note thal speciticalions, availabillty and price
are subject to change without notice,
Parts code fiEM 24242
0332286.. .........................Body
0000381 "" .'...'........,....A Pärts
0000382 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ' . . . B Parts
0000488.................. .... .C Parls
0000344 . . . . . . . . . . ' . . . . . . . , . . . . . . D Parts
00003a6. . . . . . . . . . . ..............E Pans
9402323. . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . '.Tire Baq
461 I 01 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mesh
'1402445 . . . , , , , . . . . .. . . . . . . . . . Decat
1422208. ".... ..... ....Meta] TEnsfer
1422210 . . . , , . . . . . . . . . .. . .Maskino Seal
1052457...,... -... - -...... ..lnstru;tions
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